
                         

     

RÁMCOVÁ ZMLUVA č. 4600008106/OVS/2024 
o zabezpečení zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov 

uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“) medzi: 

 
 
 

Článok I. 
 Zmluvné strany 

 
1. Objednávateľ : Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
 Právna forma : akciová spoločnosť 
 Sídlo : Rožňavská 1,  832 72  Bratislava 
 Zapísaná : v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, 

vložka číslo: 3497/B 
 Štatutárny orgán : predstavenstvo 
 V zastúpení                   : Mgr. Peter Helexa, predseda predstavenstva 

Ing. Karol Henzély, MBA, člen  predstavenstva 

 Osoba oprávnená konať vo 
veciach zmluvy 

: Ing. Roman Kusý, riaditeľ odboru inšpekcie a kontroly 

 Osoba zodpovedná za vec 
technického charakteru 

: RNDr. Ivana Ondrejková, PhD., vedúca oddelenia ochrany 
životného prostredia 

 IČO  
DIČ 
IČ pre DPH                    

: 
: 
: 

35 914 939 
2021920076 
SK2021920076 

 Bankové spojenie : Všeobecná úverová banka, a.s. 
 Číslo účtu : 2235304454/0200 
 IBAN : SK25 0200 0000 0022 3530 4454 
 SWIFT 

(ďalej len ako „Objednávateľ“ 
alebo „ZSSK“) 

: SUBASKBX 

 
 

2. Poskytovateľ : EBA, s.r.o. 
 Sídlo : Rusovská cesta 1, 851 01 Bratislava 
 Zapísaná : v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., oddiel: 

Sro, vložka č. 7323/B 
 Korešpondenčná adresa : Senecká 10, 900 27 Bernolákovo 
 Štatutárny zástupca 

 
: 
: 

Ing. Alexander Beljajev, konateľ 
JUDr. Ivan Ikrényi, PhD., F.I.I., konateľ  
Ing. Alexej Beljajev, konateľ 
Ing. Miroslav Betík, konateľ 

 Osoba zodpovedná za vec 
technického charakteru 

: Mgr. Katarína Heleyová, obchodný manažér – prevádzka 
Sučany 
Katarína Švantnerová, obchodný manažér – prevádzka 
Lukavica 

 IČO  
DIČ 
IČ pre DPH                    

: 
: 
: 

31 376 134 
2020494872 
SK2020494872 

 Bankové spojenie : Tatra banka, a.s. 
 IBAN : SK10 1100 0000 0026 2419 1182 
 SWIFT : TATRSKBX 
 (ďalej len ako „Poskytovateľ“)   
    

 
 
(ďalej spolu Objednávateľ a Poskytovateľ len ako „Zmluvné strany“ alebo osobitne „Zmluvná 
strana“) 

 
 

 

  



         

Článok II.  
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom Zmluvy je: 

(a) záväzok Poskytovateľa vykonať prevzatie, prepravu, zber, úpravu a zhodnotenie alebo 
zneškodnenie (ďalej aj ako „nakladanie s odpadmi“) nebezpečných (NO) a ostatných (OO) odpadov 
(ďalej spolu aj ako „odpady“) od Objednávateľa  za podmienok uvedených v Zmluve a v súlade 
s ustanoveniami zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „zákon o odpadoch“) a súvisiacich vykonávacích 
predpisov na základe požiadaviek Objednávateľa, riadne, včas a požadovaným spôsobom (ďalej aj 
ako „služba“) 
 
           a 
 
(b) záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi za riadne a včasne poskytnutú službu na 
základe tejto Zmluvy dohodnutú cenu v zmysle  článku VI. Zmluvy, ktorá zodpovedá hodnote 
poskytnutej služby  
 
(ďalej ako „predmet Zmluvy“).  
 
 

Článok III.  
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Poskytovateľ sa zaväzuje: 

 
a) poskytnúť službu v súlade s ustanoveniami zákona o odpadoch, vyhlášky MŽP SR č. 371/2015 

Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch, vyhlášky MŽP SR č. 
365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, ďalej v súlade s ustanoveniami 
Európskej dohody o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR) a zákona č. 
56/2012 Z. z. o cestnej doprave v platnom znení a všetkých ostatných súvisiacich právnych 
predpisov v platnom znení.  

b) postupovať pri plnení tejto Zmluvy v súlade s platnou právnou úpravou právnych predpisov 
uvedených pod písm. a) tohto bodu Zmluvy ako aj ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov a rešpektovať novelizované znenie príslušných  právnych predpisov. 

c) vykonať úpravu, zber, zhodnotenie alebo zneškodnenie odpadov na vlastných zariadeniach na 
spracovanie odpadov alebo prostredníctvom tretích osôb odborne spôsobilých na túto činnosť, 
s udeleným súhlasom podľa § 97 zákona o odpadoch, alebo autorizáciou podľa § 89 zákona 
o odpadoch (ďalej ako „odborne spôsobilé osoby“).  

d) zabezpečiť nakladanie s prevzatým odpadom podľa hierarchie odpadového hospodárstva 
v zmysle Zákona o odpadoch. 

e) prevziať od Objednávateľa odpady na základe e-mailovej požiadavky, ktorú Objednávateľ zašle 
Poskytovateľovi na dohodnutú elektronickú adresu uvedenú v článku VII. bod 4. Zmluvy (ďalej 
len „požiadavka“) a bezodkladne t. j. najneskôr do jedného (1) pracovného dňa od doručenia 
požiadavky písomne (e-mailom) potvrdiť Objednávateľovi jej prijatie a prevziať od 
Objednávateľa odpad na spracovanie najneskôr do siedmich (7) pracovných dní odo dňa prijatia 
požiadavky od Objednávateľa. 

f) že momentom prevzatia odpadov na prepravu je zodpovedný za manipuláciu s týmito odpadmi 
v súlade s platnými právnymi predpismi a dochádza k prechodu vlastníckeho práva k odpadu 
na Poskytovateľa. 

g) plniť všetky zákonné povinnosti v súvislosti so svojím postavením „odosielateľa nebezpečného 
odpadu“ v zmysle zákona o odpadoch. 

h) prevziať od Objednávateľa odpady bezodkladne po preverení ich druhu, najneskôr v lehote 
podľa písm. e) tohto bodu tohto článku Zmluvy.                                        

i) v prípade potreby bezodplatne zapožičať Objednávateľovi vhodné zberné nádoby na 
zhromaždenie ostatného a nebezpečného odpadu, pred jeho odovzdaním Poskytovateľovi. 

j) predložiť Objednávateľovi na jeho požiadanie kedykoľvek potrebné povolenia a súhlasy k jeho 
činnosti alebo k činnosti jeho subdodávateľa, vydané príslušnými orgánmi štátnej správy, ako aj 



         

preukázať pred odovzdaním nebezpečného odpadu doklady k ADR („Európska dohoda o 
medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí“), povoľujúce prepravu NO. 

k) riadiť sa pokynmi Objednávateľa a konať v súlade s jeho záujmami, vykonávať službu 
špecifikovanú v tejto Zmluve na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo, s náležitou 
odbornou starostlivosťou, kvalifikovanými osobami a plniť všetky povinnosti vyplývajúce zo 
všeobecne záväzných predpisov, z interných predpisov Objednávateľa/iných subjektov 
a z pokynov Objednávateľa, vždy v aktuálnom znení v čase poskytovania služby, ktoré sa 
vzťahujú na Poskytovateľom poskytované plnenie. 
 

2. Objednávateľ sa zaväzuje: 
 

a) uviesť v požiadavke Poskytovateľovi  bližšiu materiálovú špecifikáciu odpadov z dôvodu 
posúdenia možnosti použitia technológie Poskytovateľa na ich úpravu, zhodnotenie a 
zneškodnenie.  

b) pravdivo a čo najúplnejšie informovať Poskytovateľa o spôsobe vzniku odpadu,  

c) poskytnúť potrebné doplňujúce informácie súvisiace s odpadom, o ktoré ho Poskytovateľ 
požiada, pričom tieto informácie Objednávateľ poskytne v písomnej forme, a to najneskôr do 
troch (3) pracovných dní od doručenia žiadosti o informácie e-mailom. Tým nie je dotknutá 
lehota dohodnutá písm. e) bodu 1. tohto článku Zmluvy. 

d) zabezpečiť svoju účasť pri preberaní odpadov Poskytovateľom. 

 
 

Článok IV.   
Všeobecné podmienky plnenia predmetu Zmluvy 

 
1. Poskytovateľ, pri odpadoch kategórie N (nebezpečné), vyplní podľa údajov v odsúhlasenej 

požiadavke sprievodný list nebezpečného odpadu (ďalej len „SLNO“), ktorý Objednávateľ 
následne potvrdí pečiatkou v časti 2-Držiteľ - miesto nakládky. 

2. Pri vývoze nebezpečného odpadu priloží Objednávateľ k vyplnenému SLNO aj identifikačný list 
nebezpečného odpadu. 

3. Overenie prijatého množstva odpadu bude vykonané na certifikovanom vážnom zariadení.  

4. Vyplnené sprievodné dokumenty, t.j. Protokol o odovzdaní a prevzatí odpadu s uvedením 
katalógového čísla odpadu, kódu nakladania s odpadom a dátumom vývozu odpadu, kópiu 
vážneho lístka a SLNO č. 4 pri odpadoch kategórie N, doručí Poskytovateľ zástupcovi 
Objednávateľa, ktorý zaslal Poskytovateľovi písomnú požiadavku na prevzatie odpadu a to 
najneskôr do desiatich (10) pracovných dní, na adresu uvedenú v Čl. IX, bod 7.  

5. V prípade, že Poskytovateľ nevykonáva konečné spracovanie odpadov (a teda nie je zároveň 
konečným spracovateľom odpadov), je povinný oznámiť Objednávateľovi nasledovné údaje: 
IČO a obchodné meno spoločnosti, ktorá vykonala konečné spracovanie odpadov a spôsob 
nakladania s prevzatými odpadmi v zmysle Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 zákona o odpadoch, a to 
do 10. dňa nasledujúceho mesiaca po mesiaci, v ktorom bol odpad Poskytovateľom prevzatý.  

6. V prípade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne škoda v príčinnej súvislosti s poskytnutím 
nesprávnych informácií od druhej zmluvnej strany (napr. chybné zaradenie odpadu podľa 
katalógu odpadov, primiešanie iného odpadu, významná zmena množstva alebo kvality 
odpadu a pod.), zodpovednosť za škodu nesie tá zmluvná strana, ktorá nesprávnu informáciu 
poskytla. 

 

Článok V.   
Povinnosti zmluvných strán v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

 

1. Zmluvné strany sú povinné dodržiavať ustanovenia zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci (BOZP) o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce, ako aj ďalšej legislatívy a interných dokumentov 
Objednávateľa v oblasti BOZP.  

2. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa informovať o ohrozeniach, preventívnych 
opatreniach a skutočnostiach (vrátane poskytovania prvej pomoci, poškodenia zdravia na 



         

pracovisku bez ohľadu na skutočnosť, či má za následok práceneschopnosť alebo nie) v 
oblasti BOZP v súvislosti s plnením Zmluvy. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť: 

a) preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa, 
ktorí budú vykonávať činnosť a pohybovať sa na pracoviskách Objednávateľa v súvislosti 
s plnením Zmluvy, so všeobecne platnou legislatívou z oblasti BOZP, internými 
dokumentmi Objednávateľa z oblasti BOZP (predpis - Všeobecné pravidlá bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci v podmienkach Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s., 
smernica – Postup posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie rizík pre 
pracovné činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK, smernica - Traumatologický 
plán Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s., smernica Evidencia, registrácia a 
vyšetrovanie pracovných úrazov, iných úrazov, nebezpečných udalostí a chorôb z 
povolania v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s., predpis - Poskytovanie osobných 
ochranných pracovných prostriedkov a poskytovanie umývacích, čistiacich prostriedkov 
a ochranných krémov zamestnancom ZSSK) ako aj miestnymi podmienkami 
(prevádzkový poriadok, Havarijný plán) pre príslušné pracoviská.  

b) dodržiavanie právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, zásad 
bezpečnej práce, bezpečného správania sa na pracovisku a bezpečných pracovných 
postupov, interných dokumentov Objednávateľa z oblasti BOZP na príslušných 
pracoviskách.  

c) u vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa používanie osobných 
ochranných pracovných prostriedkov (OOPP) pri pohybe a výkone pracovnej činnosti na 
základe hodnotenia nebezpečenstiev, ohrození a rizík na pracoviskách Objednávateľa 
zmysle smernice - Postup posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie 
rizík pre pracovné činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK, ďalej  podľa predpisu - 
Poskytovanie osobných ochranných pracovných prostriedkov a poskytovanie 
umývacích, čistiacich prostriedkov a ochranných krémov zamestnancom ZSSK.  

d) pre vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa pri pohybe a pracovnej 
činnosti v blízkosti trolejového vedenia a elektrických zariadení predpísané 
oboznámenie na získanie elektrotechnickej kvalifikácie v zmysle vyhlášky č.205/2010 
Z.z. o určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach 
na určených technických zariadeniach.  

e) u vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa v prípade pohybu a výkonu 
činností v prevádzkovom priestore ŽSR okrem všeobecnej legislatívy BOZP aj 
oboznámenie z predpisu ŽSR – „Z 2“ (zabezpečuje ŽSR – Inštitút vzdelávania, vydáva 
Osvedčenie o spôsobilosti z BOZP). 

f) u vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa overenie zdravotnej 
spôsobilosti pre výkon práce podľa zákonnej legislatívy platnej v SR a pracovného 
zaradenia (zákon č. 124/2006 Z.z. o BOZP a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, zákon č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších 
predpisov, Vyhláška MDPaT SR č. 245/2010 Z.z. o odbornej spôsobilosti, zdravotnej 
spôsobilosti a psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy a dopravy na dráhe 
v znení neskorších predpisov).  

g) v prípade akéhokoľvek poškodenia zdravia zamestnanca Poskytovateľa a zamestnanca 
subdodávateľa na pracovisku Objednávateľa, či už má za následok práceneschopnosť 
alebo nie, bezodkladné oznámenie tejto  udalosti  kontaktnej osobe na pracovisku 
Objednávateľa.  

h) preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa o 
povinnosti zákazu požívania a prechovávania alkoholických nápojov a omamných látok 
na pracoviskách Objednávateľa a o povinnosti podrobiť sa kontrole na požitie alkoholu a 
omamných látok, ktorú vykonávajú oprávnení zamestnanci Objednávateľa a dodržiavať 
zákaz fajčenia, s výnimkou miest na to určených.  

i) pre vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa prístup na pracoviská 
Objednávateľa (prípadne aj na pracoviská ŽSR podľa tejto Zmluvy v zmysle pracovného 
a prevádzkového poriadku), s ktorým musia byť jeho zamestnanci preukázateľne 
oboznámení.  

j) pre vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa povolenia na vstup do 
vyhradeného obvodu ZSSK a v prípade použitia cestných motorových vozidiel zabezpečí 



         

potrebné povolenia na vjazd do vyhradeného obvodu ZSSK, príp. Železníc Slovenskej 
republiky, Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. – podľa toho, kde a na koho 
pracovisku sa budú títo zamestnanci pohybovať a vykonávať činnosť v súvislosti so 
Zmluvou. 

k) plnenie povinností vyplývajúcich zo zákona č. 513/2009 Z. z. o dráhach v platnom znení, 
zákona č. 514/2009 Z.z. o doprave na dráhach, zákona  č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred 
požiarmi v znení neskorších predpisov a vyhlášky MVSR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej 
prevencii v znení neskorších predpisov, zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene 
zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon), 
zákona č. 79/2015 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, zákona č. 146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, zákona č. 190/2023 Z.z. o poplatkoch za znečistenie ovzdušia 
v znení neskorších predpisov, ako aj platných predpisov o ochrane majetku a plnenie 
iných povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov.  

4. Poskytovateľ poskytne Objednávateľovi  zoznam vlastných zamestnancov a zamestnancov 
subdodávateľa a ich pracovných pozícií, ktorí budú v zmysle Zmluvy vykonávať pohyb a 
pracovnú činnosť na pracoviskách Objednávateľa. 

5. Poskytovateľ stanoví kontaktnú osobu na dozor a kontrolu na dodržiavanie BOZP na 
príslušnom pracovisku. 

6. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť pre zamestnancov Poskytovateľa: 

a) preukázateľné oboznámenie z legislatívy a interných dokumentov v oblasti BOZP 
platných v ZSSK a s Prevádzkovými poriadkami pracovísk (miesto, kde je potrebné 
nahlasovať vstup na jednotlivé pracoviská,  tel. kontakt pri vzniku mimoriadnych udalostí, 
v prípade poškodenia zdravia pri práci a hlásiť sa v prípade evakuácie a záchranných prác 
a pod.), kde budú zamestnanci Poskytovateľa vykonávať pracovnú činnosť podľa Zmluvy 
ako aj s prevádzkovo-technologickými poriadkami na príslušných pracoviskách, príp. s 
pracoviskami, na ktorých je vyhlásená riziková práca a so vzniknutými mimoriadnosťami 
BOZP na pracovisku, ktoré sa vykoná priamo na jednotlivých pracoviskách. 

b) informovanie najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach 
na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác 
a na evakuáciu zamestnancov.  

c) na príslušnom pracovisku preukázateľné oboznámenie so zákazom vstupovať do 
priestoru, zdržiavať sa v priestore a vykonávať činnosti, ktoré nesúvisia so zmluvnými 
činnosťami a ktoré by mohli bezprostredne ohroziť ich život alebo zdravie. 

d) umožnenie používania sociálnych zariadení a prístup k pitnej vode. 

e) kontakt na zodpovednú osobu za dodržiavanie BOZP na príslušnom pracovisku.  

f) povolenie na vstup osôb a vjazd CMV na pracoviská Objednávateľa na základe 
požiadavky a priloženého zoznamu osôb a CMV Poskytovateľa  

 

 
Článok VI.  

Ďalšie dohodnuté podmienky 
 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na 

plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu Zmluvy. 

2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im zo Zmluvy, 
z požiadavky a zo súvisiacich platných právnych predpisov riadne a včas tak, aby 
nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej zo 
Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve 
akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 
škody takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 
a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 

 



         

Článok VII. 
Cena  a spôsob platby 

 
1. Objednávateľ sa zaväzuje Poskytovateľovi zaplatiť jednotkové ceny za predmet Zmluvy, ktoré 

sú v súlade so zákonom NR  SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 
a vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z .z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov, ako ceny konečné uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy. 

2. Dohodnuté ceny za predmet Zmluvy sú platné po celú dobu trvania Zmluvy. 

3. Poskytovateľ vystaví faktúru v termíne do 5 dní po podpísaní Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
odpadu a doručí ju Objednávateľovi spolu s príslušnými prílohami podľa bodu 5 tohto článku 
Zmluvy na adresu pre zasielanie faktúr (podľa príslušného regiónu, v ktorom bola služba 
vykonaná), uvedenú v bode 6. článku IX. tejto Zmluvy, v kontaktných údajoch Objednávateľa 
a to bezodkladne, najneskôr však do troch (3) kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia.  

4. V prípade, že nebude faktúra doručená Objednávateľovi do 5 dní odo dňa jej vystavenia, lehota 
sa predlžuje o počet dní presahujúcich túto lehotu. 

5. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené príslušnými platnými právnymi predpismi. 
Ďalej musí byť na faktúre uvedené číslo Zmluvy a číslo internej objednávky Objednávateľa, 
ktorou bude identifikované pracovisko a organizačný útvar Objednávateľa. Objednávateľ doručí 
Poskytovateľovi písomnou formou čísla interných objednávok do 30 dní od nadobudnutia 
účinnosti tejto Zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúr sú nasledovné prílohy: 
a) Protokol o odovzdaní a prevzatí odpadu, 
b) kópia SLNO č. 4 a 
c) kópie vážnych lístkov. 

 
6. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť faktúry, ktorá musí byť vystavená v súlade 

s platnou účtovnou a daňovou legislatívou SR. Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúry 
Poskytovateľovi na prepracovanie, pokiaľ faktúra nebude vystavená v súlade s ustanoveniami 
tejto Zmluvy, a ak ich súčasťou nebudú prílohy v zmysle bodu 5. tohto článku Zmluvy. Vrátením 
faktúry na prepracovanie nastáva zastavenie plynutia jej lehoty splatnosti a nová lehota začína 
plynúť až dňom vystavenia novej, opravnej faktúry, to neplatí, ak sa preukáže, že faktúra bola 
vrátená neoprávnene. 

7. Doba splatnosti faktúry je 45 dní odo dňa jej vystavenia Poskytovateľom.  

8. Lehota splatnosti faktúry bude určená nasledovne: 

Faktúra je splatná v nasledujúci pracovný utorok alebo nasledujúci pracovný štvrtok  (podľa 
toho, ktorý z týchto dní nastane skôr) po uplynutí posledného dňa lehoty rozhodujúcej po dni 
splatnosti faktúry (ďalej len „Deň splatnosti“). V prípade, že Deň splatnosti  faktúry  pripadne na 
iný ako pracovný deň, bude sa za včasné uhradenie faktúry  považovať najbližší deň nasledujúci 
po dni splatnosti. Pracovným dňom sa má na mysli akýkoľvek deň, ktorý nie je zákonom č. 
241/1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení 
platnom v deň splatnosti určený ako štátny sviatok alebo deň pracovného pokoja. 

9. Za uhradenie faktúry sa považuje deň, v ktorom bude fakturovaná suma odpísaná z účtu 
Objednávateľa.  

10. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie a založenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z 
tejto Zmluvy na tretiu osobu je možné len po predchádzajúcom písomnom súhlase obidvoch 
Zmluvných strán. 

11. Poskytovateľ so sídlom v Slovenskej republike sa zaväzuje uvádzať na vystavenej faktúre čísla 
bankových účtov, ktoré sú zverejnené v zozname na webovom sídle Finančného riaditeľstva SR 
(ďalej len „zoznam FR SR“). V prípade, že Objednávateľ uhradí celkovú hodnotu faktúry na 
bankový účet uvedený na faktúre Poskytovateľa, ktorý ale nebol zverejnený v zozname FR SR 
a následne správca dane bude požadovať od Objednávateľa ručenie za DPH, Poskytovateľ sa 
zaväzuje z titulu náhrady škody uhradiť Objednávateľovi túto DPH v plnej výške do 10 (desať) 
dní od doručenia jej vyúčtovania Poskytovateľovi. Podkladom k vyúčtovaniu je fotokópia 
rozhodnutia správcu dane a doklad o jej úhrade. Objednávateľ sa z titulu oznamovacej 
povinnosti bankových účtov zaväzuje postupovať v súlade s platnou daňovou legislatívou. 
 
V prípade, že Objednávateľ nedodrží lehotu splatnosti faktúry podľa tohto bodu z dôvodu, že 
Poskytovateľ nezverejnil svoj bankový účet uvedený na faktúre v zozname FR SR podľa 
platného zákona o DPH, Poskytovateľ nemá nárok na úrok z omeškania z titulu oneskorenej 
úhrady. 



         

 
Objednávateľ zároveň môže fakturovať Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % zo 
sumy uhradenej Objednávateľom za Poskytovateľa za každý deň omeškania Poskytovateľa s 
povinnosťou voči správcovi dane podľa prvej vety, ak toto plnenie uhradil za Poskytovateľa 
Objednávateľ, pričom Poskytovateľ sa na účely tejto vety dostane do omeškania dňom 
nasledujúcom po dni, kedy Objednávateľ uhradil správcovi dane Poskytovateľa toto predmetné 
plnenie za Poskytovateľa až do dňa zaplatenia (t. j. pripísania na účet) Objednávateľovi 
Objednávateľom poskytnuté plnenie za Poskytovateľa. Pre vylúčenie pochybností, zaplatenie 
zmluvnej pokuty neobmedzuje právo Objednávateľa domáhať sa náhrady škody spôsobenej 
porušením povinností zabezpečených zmluvnou pokutou a to v celom rozsahu vzniknutej 
škody (i nad rámec výšky zmluvnej pokuty). 
 

 
Článok VIII. 

Sankcie 
 
1. V prípade, ak Poskytovateľ nedodrží termín prevzatia odpadov podľa bodu 1. písm. e)  článku III. 

Zmluvy, Objednávateľ má právo účtovať Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03% 
z ceny zadaných služieb uvedených v požiadavke Objednávateľa za každý aj začatý deň 
omeškania, najmenej však v sume 50 € za každý aj začatý deň omeškania. 

2. Ak Poskytovateľ nedodrží termín prevzatia odpadov podľa bodu 1. písm. e)  článku III. Zmluvy, 
v dôsledku čoho Objednávateľovi/inému subjektu vznikne škoda na majetku, životnom 
prostredí alebo mu budú udelené sankcie zo strany orgánov štátnej správy, Objednávateľ/iný 
subjekt má právo na náhradu škody v plnom rozsahu. Objednávateľ je oprávnený uplatňovať si 
voči Poskytovateľovi popri nároku na zmluvnú pokutu aj nárok na náhradu škody, a to v plnom 
rozsahu vzniknutej škody. 

3. V prípade, že si Poskytovateľ nesplní povinnosti podľa bodu 1. písm. e)  článku III. Zmluvy a to 
opakovane (minimálne 2-krát), je Objednávateľ oprávnený od požiadavky ako aj od Zmluvy 
odstúpiť od samého počiatku bez vzniku povinnosti akejkoľvek náhrady. 

4. Ak sa Objednávateľ omešká s úhradou faktúry podľa bodu 8. a 9. článku VII. Zmluvy, môže si 
Poskytovateľ uplatniť úroky  z omeškania v zmysle platných ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka.  

 
Článok IX.  

Kontakty a doručovanie  
 
1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 

schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo 
povolená Zmluvou (ďalej len „korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená 
zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou na 
kontaktné údaje zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne kontaktnej osobe zmluvnej 
strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto 
Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. Komunikačným jazykom je slovenský jazyk. 
 

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v  tejto Zmluve, alebo adresy uvedené v požiadavke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej 
strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na 
doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 
písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou, sa príslušná Zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; 
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej 
strane pred odosielaním korešpondencie. 

 
3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa korešpondencia považuje za doručenú 
na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako kontaktná osoba sa o tom 
nedozvedela. 

 
 
 



         

 
4. Kontaktné údaje Poskytovateľa: 

Adresa EBA, s.r.o., Senecká 10, 900 27 Bernolákovo 
Telefón 02/45994831 
Fax - 
E-mail sekretariat@eba.sk 

 
5. Kontaktné osoby Poskytovateľa: 

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail 
Prevádzka Sučany 
Mgr. Katarína Heleyová, PhD. (obch, 

manažér) - 0918 734 970 heleyova@eba.sk 

Marián Sušienka (ved. prevádzky)  043/429 33 91 0918 734 988 susienka@eba.sk, 
sucany@eba.sk 

Prevádzka Lukavica 
Katarína Švantnerová (obch, manažér) - 0918 734 969 svantnerova@eba.sk 

Maroš Lumnitzer (ved. prevádzky) 045/544 22 76 0918 734 973 lumnitzer@eba.sk, 
lukavica@eba.sk 

 
6. Kontaktné údaje Objednávateľa: 

Adresa Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 

Adresa pre zasielanie faktúr  
pre región Zvolen ZSSK, Sekcia účtovníctva a daní, Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 

Telefón +421 904 682 597 
E-mail solar.juraj@slovakrail.sk    

Adresa pre zasielanie faktúr  
pre región Žilina 

ZSSK, Sekcia účtovníctva a daní, Pri bitúnku 2, (pracovisko Letná 42) 040 01 
Košice 

Telefón +421 940 510 396 
E-mail fedorova.darina@slovakrail.sk    

 
7. Kontaktné osoby Objednávateľa: 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Mgr. Eva Löwingerová 0903 270 032 lowingerova.eva@slovakrail.sk vo veciach zmluvných  pre región 
Zvolen (zasielanie požiadaviek) 

Mgr. Ivan Kozolka 0947 497 783 kozolka.ivan@slovakrail.sk vo veciach zmluvných  pre región 
Žilina (zasielanie požiadaviek) 

 
 

Článok X.  
Trvanie a ukončenie zmluvného vzťahu 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú t.j. na dobu 30 mesiacov odo 

dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy alebo do vyčerpania finančného limitu vo výške 
130.000 EUR bez DPH (slovom: stotridsaťtisíc eur) podľa toho, ktorá okolnosť nastane skôr. 
 

2. S ohľadom na povahu tejto Zmluvy ako rámcovej, stanovenie finančného limitu Zmluvy 
neoprávňuje Poskytovateľa domáhať sa vyčerpania finančného limitu a nemá nárok na náhradu 
škody, ušlý zisk ani na akúkoľvek inú sankciu či finančnú kompenzáciu pri jeho nevyčerpaní. 

   
3. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 
 

a) uplynutím doby trvania  Zmluvy podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy, na ktorú je uzavretá. 
b) vyčerpaním finančného limitu  Zmluvy, podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy. 
c) písomnou dohodou zmluvných strán, s účinnosťou odo dňa v nej uvedeného. 
d) zánikom jednej zo zmluvných strán. 
e) písomnou výpoveďou Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou tri (3) 

mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede 
Poskytovateľovi, 



         

f) písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Objednávateľa pre podstatné porušenie 
Zmluvy, za ktoré sa považuje, ak: 

f1) Poskytovateľ opakovane (t.j. minimálne 2x) neprevezme odpady v dohodnutom čase 
podľa písm. e) bodu 1. článku III.  Zmluvy.  
 
f2) Poskytovateľ porušuje povinnosti vyplývajúce mu zo Zmluvy alebo z platných právnych 
predpisov podstatným spôsobom.  

f3) Poskytovateľ bol uvedený ako daňový dlžník v Zozname daňových dlžníkov 
zverejňovanom Finančnou správou Slovenskej republiky alebo v inom zozname, ktoré 
(takéto zverejnenie) zakladá možnosť daňového úradu Slovenskej republiky požadovať od 
Objednávateľa ručenie za daň z pridanej hodnoty podľa ustanovení zákona o DPH. 
 
f4) bude voči Poskytovateľovi začaté konkurzné konanie v zmysle ustanovení §23 ods. 1 
zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
 
f5) Poskytovateľ vstúpi do likvidácie v zmysle ustanovení §72 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 
 
f6) Poskytovateľovi zanikne oprávnenie na vykonávanie služieb podľa tejto Zmluvy; túto 
skutočnosť je Poskytovateľ povinný bezodkladne Objednávateľovi oznámiť 
 

Poskytovateľ je povinný bezodkladne informovať Objednávateľa, že nastali skutočnosti 
uvedené pod písm. f3) až f6) v tomto bode. Odstúpenie podľa tohto bodu Dohody je bez 
ďalšieho účinné momentom, kedy nastala okolnosť, ktorá zakladá právo Objednávateľa na 
okamžité odstúpenie od Dohody podľa tohto bodu, bez ohľadu na to, či si Poskytovateľ splnil 
oznamovaciu povinnosť podľa predchádzajúcej vety alebo nie. 

 
Každé iné porušenie Zmluvy sa považuje za jej porušenie nepodstatným spôsobom 
a Objednávateľ je oprávnený vyzvať Poskytovateľa, aby nedostatky odstránil v primeranej 
lehote. Po jej márnom uplynutí je Objednávateľ oprávnený od Zmluvy odstúpiť. 
 

g) písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa, ak: 
 

g1) Objednávateľ opakovane (t.j. minimálne 2x) odovzdá iný druh odpadu ako bolo 
dohodnuté. 
 
g2) Objednávateľ neuhradí Poskytovateľovi faktúru za vykonané služby v zmysle článku VII. 
tejto Zmluvy. V takom prípade je Poskytovateľ oprávnený pozastaviť všetky poskytované 
služby v zmysle predmetu tejto Zmluvy až do doby uhradenia faktúr Objednávateľom.  

 
Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej 
zmluvnej strane v obidvoch prípadoch a tiež v prípade podstatného aj nepodstatného 
porušenia Zmluvy.  
 

4. Práva a povinnosti  Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe alebo v súvislosti so Zmluvou  nie 
sú akýmkoľvek ukončením Zmluvy dotknuté. 
 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy je Objednávateľ 
oprávnený akýmkoľvek spôsobom (napr. postupom verejného obstarávania, obchodnej 
verejnej súťaže, priamym zadaním) uzavrieť nový zmluvný vzťah s osobou odlišnou od 
Poskytovateľa, ktorého predmetom bude obdobné alebo rovnaké plnenie ako vyplýva z tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že Objednávateľ nemá voči Poskytovateľovi žiadnu 
oznamovaciu povinnosť súvisiacu s uzatvorením nového zmluvného vzťahu podľa prvej vety 
tomto bodu.     
 

6. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že v prípade uzatvorenia 
nového zmluvného vzťahu s obdobným alebo rovnakým predmetom plnenia ako vyplýva z 
tejto Zmluvy s osobou odlišnou od Poskytovateľa, nevznikne Poskytovateľovi nárok domáhať 
sa od Objednávateľa akýchkoľvek plnení nad rámec tejto Zmluvy, najmä súvisiacich s bodom 2 
tohto článku Zmluvy.  
 



         

Článok XI. 
Vyššia moc 

 
1. Zmluvné strany nie sú zodpovedné za škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane z dôvodu 

okolností vylučujúcich zodpovednosť (vyššia moc). Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa 
považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení 
povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, že by v čase podpísania tejto Zmluvy túto 
prekážku predvídala. 

2. Každá zo Zmluvných strán je povinná písomnou formou vyrozumieť bez zbytočného odkladu 
druhú zmluvnú stranu o okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť tejto Zmluvnej strany s 
uvedením dôvodov a predpokladanej doby trvania takýchto okolností. Zmluvná strana, 
odvolávajúca sa na okolnosti vylučujúce zodpovednosť, je povinná poskytnúť druhej zmluvnej 
strane možnosť preveriť existenciu dôvodov vylučujúcich zodpovednosť. 

3. Zmluvná strana postihnutá vyššou mocou sa zaväzuje vyvinúť primerané úsilie na odstránenie 
okolností vylučujúcich zodpovednosť, aby bolo možné obnoviť plnenie predmetu tejto Zmluvy 
a je povinná druhej zmluvnej strane okamžite oznámiť zánik okolností vylučujúcich 
zodpovednosť. 

 
Článok XII. 

Mlčanlivosť 
 

1. Poskytovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach obchodnej 
povahy podľa § 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 

2. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 
dozvedel v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, najmä nevyužiť ani nesprístupniť tretím osobám 
žiadne informácie, poznatky, podklady alebo materiály, o ktorých počas účinnosti tejto Zmluvy 
informovaný, alebo o ktorých sa dozvedel pri plnení tejto Zmluvy, a ani akékoľvek výsledky, 
ktoré by z toho vyplynuli. Touto povinnosťou bude Poskytovateľ viazaný aj po skončení platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú verejne 
dostupné. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa nevydá 
žiadne stanovisko tretím osobám, najmä nie v tlači alebo iným komunikačným prostriedkom, 
ktoré by sa týkalo predmetu tejto Zmluvy a ani iným spôsobom nesprístupní informácie získané 
v tomto kontexte žiadnej tretej osobe. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy nepoškodiť dobré meno 
Objednávateľa a ani iným spôsobom nezasiahnuť do dobrého mena Objednávateľa. 

 
 

Článok XIII. 
Subdodávatelia a register Partnerov verejného sektora  

 
Informačné povinnosti vo vzťahu k subdodávateľom  
 
1. Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení 

pre Objednávateľa, má Poskytovateľ, za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, právo 
uzatvárať subdodávateľské zmluvy. 
 

2. Poskytovateľ uvádza zoznam všetkých známych subdodávateľov podľa Zákona o verejnom 
obstarávaní v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, ktorá tvorí jej nedeliteľnú súčasť. Údaje 
o subdodávateľoch sú uvedené v rozsahu:   

a) podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom a predmety subdodávok,  
  
b) identifikačné údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu: obchodné 

meno alebo názov, adresa sídla alebo miesta podnikania, IČO ak bolo pridelené, údaje o 
osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu: meno a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia.  

 
3. Objednávateľ týmto v zmysle ust. § 41 ods. 4 Zákona o verejnom obstarávaní určuje pravidlá pre 

zmenu subdodávateľov počas plnenia tejto Zmluvy nasledovne:   



         

 
a) Poskytovateľ  je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy,  
 
b) V prípade doplnenia a/alebo zmeny niektorého zo subdodávateľov 

je Poskytovateľ povinný Objednávateľovi najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom 
subdodávateľ začne plniť predmet Zmluvy, predložiť písomné oznámenie o zmene 
a/alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom 
subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 2. tohto článku tejto Zmluvy. Poskytovateľ pri 
výbere subdodávateľa musí postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie 
plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. Pre vylúčenie 
akýchkoľvek pochybností,  takéto doplnenie a/alebo zmena niektorého zo 
subdodávateľov nevyžaduje uzatvorenie dodatku k Zmluve,  

 
c) Poskytovateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 

plnenie realizované na základe Zmluvy realizoval sám. Poskytovateľ zodpovedá za 
odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti/plnenia 
vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke,  

 
d) Poskytovateľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme, 
 
e) Poskytovateľ  zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj 

výsledok vykonaného na základe zmluvy o subdodávke.   

 
4. Porušenie povinností Poskytovateľa podľa bodov 2. a 3. tohto článku predstavuje nepodstatné 

porušenie tejto Zmluvy.   

 
Register partnerov verejného sektora a identifikácia konečného užívateľa výhod  
 
5. Poskytovateľ je partnerom verejného sektora a aj bude počas celej doby platnosti 

a účinnosti Zmluvy a je ako taký zapísaný v registri v zmysle zákona o registri partnerov 
verejného sektora (ďalej len „register“).  

 
6. Povinnosť byť zapísaný v registri podľa zákona o registri partnerov verejného sektora sa vzťahuje 

aj na subdodávateľov Poskytovateľa po celú dobu trvania Zmluvy. Poskytovateľ vyhlasuje, že 
v čase uzavretia tejto Zmluvy sú jeho subdodávatelia, ktorí sú mu v čase 
uzavretia Zmluvy známi a majú im byť jednorazovo poskytnuté finančné prostriedky 
prevyšujúce sumu 100 000,- € bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje alebo v úhrne prevyšujú 
sumu 250.000 EUR bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje, ak ide o poskytnutie viacerých 
čiastkových alebo opakujúcich sa plnení zo Zmluvy, zapísaní v registri.  

 
7. Porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa bodov 5. a 6. tohto článku predstavuje podstatné 

porušenie tejto Zmluvy.   
 
8. V prípade porušenia povinnosti zo strany Poskytovateľa alebo jeho subdodávateľov podľa 

bodov 2., 3., 5. a 6. tohto článku a z toho vyplývajúcej sankcie uloženej zo strany orgánu štátnej 
správy a/alebo akéhokoľvek iného subjektu, vyplývajúcej z porušenia povinnosti Poskytovateľa 
a jeho subdodávateľa, uhradenú Objednávateľom, zaväzuje sa Poskytovateľ uhradiť 
Objednávateľovi  túto sankciu v plnej výške najneskôr do 3 (troch) dní odo dňa obdržania 
písomnej výzvy od Objednávateľa. O skutočnosti, že sa takéto konanie začalo, Objednávateľ 
bude informovať Poskytovateľa, aby mal možnosť sa ku konaniu vyjadriť.  

 
9. Oprávnená osoba v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora je povinná 

identifikovať konečného užívateľa výhod pri prvom zápise do registra a následne overovať 
identifikáciu konečného užívateľa výhod za podmienok uvedených v § 11 zákona o registri 
partnerov verejného sektora.    

 
Článok XIV. 

Záverečné  ustanovenia 
 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády 
SR v zmysle zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona 



         

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. V prípade, že Zmluvné strany nepodpíšu túto Zmluvu v rovnaký 
deň, Zmluva nadobudne platnosť dňom podpisu tej Zmluvnej strany, ktorá Zmluvu podpíše 
neskôr. 

2. Táto Zmluva sa riadi ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov a platným právnym poriadkom SR. 

3. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy môžu byť vykonané len písomne vzostupne  očíslovanými 
dodatkami po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán. To sa netýka zmeny adresy pre 
fakturáciu a kontaktnej osoby (vrátane čísla telefónu, faxu a e-mailovej adresy), pri ktorých je 
postačujúce písomné oznámenie zmeny druhej zmluvnej strane. Zmena bankových údajov je 
možná iba na základe písomného oznámenia zmluvných strán, pričom takéto oznámenie musí 
byť podpísané osobami oprávnenými tej zmluvnej strany, ktorá zmenu údajov oznamuje druhej 
zmluvnej strane. Uzavreté písomné dodatky sa stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 

4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Prílohami tejto Zmluvy sú: 

Príloha č. 1 - Zoznam nebezpečných a ostatných odpadov s cenníkom 

Príloha č. 2 - Zoznam pracovísk pre prevzatie odpadov  

Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov 

5. Zmluvné  strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré im vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto 
Zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade neúspešnej 
vzájomnej dohody prípadný spor bude riešiť príslušný súd SR podľa zákona č. 160/2015 Z. z. 
Civilný sporový poriadok. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že v súlade s  nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov prijali primerané technické a organizačné opatrenia na 
zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, s dôsledným uplatnením 
zásady minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich spracúvania, doby 
uchovávania a dostupnosti osobných údajov. 
 

7. Informácia o ochrane osobných údajov v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s. (ZSSK) určená 
zmluvným partnerom spoločnosti, ich zamestnancom a zástupcom je dostupná na webovej 
adrese: http://www.zssk.sk/ochrana-osobnych-udajov/, o čom zmluvný partner ZSSK je 
povinný informovať dotknuté osoby.   

 
8. Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. netoleruje akúkoľvek formu korupcie a zaväzuje sa konať 

v súlade so schváleným Protikorupčným         programom: https://www.zssk.sk/protikorupcny-
program/. Zmluvná strana sa zaväzuje sa s Protikorupčným programom oboznámiť 
a postupovať v súlade s ním. 
 

9. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, z ktorých 
Poskytovateľ obdrží jeden (1) rovnopis a Objednávateľ obdrží tri (3) rovnopisy.  
 

10. Zmluvné strany potvrdzujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 
predstavuje ich skutočnú vôľu a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v 
tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna 
okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné 
strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto Zmluvy túto Zmluvu podpísali. 

 
--------------------------------- nasleduje podpisová strana ------------------------------------------- 
  

http://www.zssk.sk/ochrana-osobnych-udajov/
https://www.zssk.sk/protikorupcny-program/
https://www.zssk.sk/protikorupcny-program/


         

 PODPISOVÁ STRANA k Rámcovej zmluve č. 4600008106/OVS/2024 
 

o zabezpečení zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov  
 

 

 

 

 
 
 
V Bratislave, 
 
dňa: ........................................... 

          
 V Bratislave,  
 
dňa: ............................... 

    
 
 
za Objednávateľa:                               za Poskytovateľa: 
 
 
 
 
 
.......................................................... 
Mgr. Peter Helexa 
predseda predstavenstva 
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.  
 
 
 
 
 
 
.......................................................... 
Ing. Karol Henzély, MBA 
člen predstavenstva 
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.  

            
 
 
..........................................................                                    
Ing. Alexander Beljajev,  
Konateľ 
EBA, s.r.o. 
              
 
 
 
 
 
..........................................................                                     
JUDr. Ivan Ikrényi, PhD., F.I.I., konateľ  
Ing. Alexej Beljajev, konateľ 
Ing. Miroslav Betík, konateľ 
EBA, s.r.o.             
            
            
 



         

Príloha č. 1 k Rámcovej zmluve  č. 4600008106/OVS/2024 
 

Zoznam nebezpečných a ostatných odpadov s cenníkom 
 

Katalóg. č. 
odpadu 

 
Názov odpadu 

Kat. 
odp. 

Cena bez 
DPH 

v EUR / tona 

08 01 11 
Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné 
nebezpečné látky 

N 790,00 

08 01 17 
Odpady z odstraňovania farby alebo laku obsahujúce organické 
rozpúšťadlá alebo nebezpečné látky 

N 790,00 

12 01 12 Použité vosky a tuky N 430,00 

13 02 05 Nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 380,00 

13 05 02 Kaly z odlučovačov oleja z vody N 380,00 

13 05 07 Voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody N 440,00 

13 07 01 Vykurovací olej a motorová nafta N 550,00 

13 08 02 Iné emulzie N 490,00 

15 01 10 Obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL N 580,00 

15 01 11 
Kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný 
materiál (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob 

N 650,00 

15 02 02 
Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 
nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 
kontaminované NL 

N 560,00 

16 01 07 Olejové filtre N 580,00 

16 01 13 Brzdové kvapaliny N 790,00 

16 01 14 Nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky N 650,00 

16 01 21  
Nebezpečné dielce iné ako uvedené v 16 01 07 až 16 01 11, 16 01 13 
a 16 01 14 

N 780,00 

16 02 13 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené 
v 16 02 09 až 16 02 12 

N 520,00 

16 02 15 Nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení N 550,00 

16 06 06 Oddelene zhromažďovaný elektrolyt z batérií a akumulátorov N 850,00 

16 07 08 Odpady obsahujúce olej N 430,00 

16 10 01  Vodné kvapalné odpady obsahujúce NL N 430,00 

17 01 06 
Zmesi alebo samostatné úlomky betónu, tehál, škridiel, obkladového 
materiálu a keramiky obsahujúce NL 

N 210,00 

17 02 04 Sklo, plasty a drevo obsahujúce NL alebo kontaminované NL N 370,00 

17 04 09 Kovový odpad kontaminovaný NL N 520,00 

17 05 03 Zemina a kamenivo obsahujúce NL N 220,00 

17 05 05 Výkopová zemina obsahujúca NL N 240,00 

17 05 07 Štrk zo železničného zvršku obsahujúci NL N 250,00 

19 08 13 Kaly obsahujúce NL z inej úpravy priemyselných odpadových vôd N 380,00 

03 01 05 
Piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo, 
drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 
04 

O 250,00 

04 02 09 
Odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, 
plastomér) 

O 420,00 

12 01 17 Odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16 O 200,00 

15 01 01 Obaly z papiera a lepenky O 350,00 

15 01 02 Obaly z plastov O 390,00 



         

15 01 03 Obaly z dreva O 350,00 

15 01 06 Zmiešané obaly O 450,00 

15 02 03 
Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy 
iné ako uvedené v 15 02 02 

O 350,00 

16 01 12 Brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11 O 320,00 

16 01 19 Plasty O 385,00 

16 01 20 Sklo O 350,00 

16 01 22 Časti inak nešpecifikované O 750,00 

16 02 14 Vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O 290,00 

16 02 16 Časti odstránené z vyradených zariadení, iné ako uvedené v 16 02 15 O 290,00 

16 06 05  Iné batérie a akumulátory O 4000,00 

17 01 03 Škridly a obkladový materiál a keramika O 250,00 

17 06 04 Izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 420,00 

17 09 04 
Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 
01,17 09 02 a 17 09 03 

O 420,00 

19 08 09 
Zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúc jedlé 
oleje a tuky 

O 300,00 

20 02 01 Biologicky rozložiteľný odpad O 170,00 

20 03 04 Kal zo septikov O 220,00 

20 03 07 Objemný odpad O 650,00 

 
K cenám za odpady zneškodňované skládkovaním bude účtovaný poplatok podľa zákona 
č. 329/2018 Z.z. o poplatkoch za uloženie odpadov a o zmene a doplnení zákona č. 587/2004 Z.z. 
o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
v platnom znení a podľa nariadenia vlády SR č. 330/2018 Z. z. ktorým sa ustanovuje výška sadzieb 
poplatkov za uloženie odpadov a podrobnosti súvisiace s prerozdeľovaním príjmov z poplatkov za 
uloženie odpadov v znení neskorších predpisov. 

Cena zahŕňa všetky náklady súvisiace s nakladaním s odpadom (náklady za prevzatie, nakládku, 
prepravu, zber, manipuláciu, personálne zabezpečenie a zhodnotenie/zneškodnenie odpadu). 
K cenám bude pripočítaná DPH, zodpovedajúca sadzbe DPH platnej v čase uskutočnenia 
zdaniteľného plnenia, v zmysle platného zákona o DPH.  



         

Príloha č. 2 k Rámcovej zmluve č. 4600008106/OVS/2024 
 

Zoznam pracovísk pre prevzatie odpadov 
 

Región Názov pracoviska Adresa 

Zvolen Stredisko prehliadok a opráv Zvolen 
960 01 Zvolen, Neresnícka cesta 
3396/66 

 Opravovňa vozňov Zvolen 960 02 Zvolen, Dolná kolónia 8190/50 
 Rušňové depo Brezno 977 01 Brezno, Železničná 11 
 Rušňové depo Fiľakovo 986 01 Fiľakovo, Železničná 1 

 
THÚ Zvolen 

960 01 Zvolen, Neresnícka cesta 
3396/66 

Žilina Rušňové depo a STP II. Prievidza 971 01 Prievidza, Bojnická cesta 2 
 Opravovňa vozňov Žilina 010 01 Žilina, P.O Hviezdoslava 49 
 Stredisko prehliadok  a opráv Žilina 010 01 Žilina, P.O Hviezdoslava 9 
 Administratívna budova Žilina 010 01 Žilina, P.O. Hviezdoslava 31 
 Sklad zásob Žilina 010 01 Žilina, P.O. Hviezdoslava 21 
 Rušňové depo Vrútky  036 01 Martin, Dielenská Kružná 
 Rušňové depo Kraľovany 027 51 Kraľovany, Železničná stanica 
 Sklad Strediska logistiky Trenčín 911 01 Trenčín, Železničná 1 

Majetok iného subjektu (Železnice Slovenskej republiky, Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., 
prípadne iné)  

 



         

Príloha č. 3 k Rámcovej zmluve č. 4600008106/OVS/2024 
 

Zoznam subdodávateľov 
 
  

P.č. 
Meno/obchodné 

meno 
Adresa sídla 

IČO/dátu
m 

narodenia 

Osoba oprávnená konať za 
subdodávateľa (meno, adresa) 

Podiel 
zákazky v 

% 

1. 
Marius Pedersen, 
a.s. 

Opatovská 1735, 
911 01 Trenčín 

34 155 901 

Ing. Oliver Šujan, , Široká 417/8, 
911 05 Trenčín 
Ing. Slavomír Faško, Sadová 
3003/7, 916 01 Stará Turá 
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